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{1} Account number at reciplent

91012728 . .

{2) notices of receipt and processing

delivery note

" {3} no.
A ~.
Magna PT SPA &%07,@'2,%—3% 80024013
Via dei Ciciamini 4 . {4] dispatch date
70026 MODUGNO (BARI) ® SD O i 16 19.03.2020
ITALY . [ SISHI Page 111
{5) Customar number at supplier i . {6} freight {7} delivary I(?;‘;Dln
WOB052001 —1 Zcé free | |nnt f. | waggon carmier ne-
Gl [O " 2‘ J unit EUR frelght oth. vehicl. (2) from
Richard Bergner Verbindungstechnik il sumyalich
Industriestrale 5 oo —
91126 Schwabach o e '32 8|
{10) Your symbol {11) Order No. Order date {12} Sales contact {13} Direct dial {14} Qur order no.
430 550003183002 16.12.20189 | Vicky.Saeger| 09122 30002581
@rlbe.de 87-1670
{15) add. data of the orderar disp. type {20)fras unfree | {21} Packing type (22} Disp.character HU total weight KG
@ ; (23) waight {24) net
FCA {Incoterms DHL Global Forwarding | X 276 | 252
S 7| t26) receiving-funloading pt
0001 14248
[27) {28} part numbar . {21} Packaging unit {30} Quantity . *(:-51, B ";0)';05. ) :aci;r-a; notes
Pos. {28} Name of goods/services um quantity (Is) + [= |notes
10 61.0001.4203 M 10 x 80,5 10.9 6.000 ST
RIBE GEWINDEBOLZEN
Customer drawing number:
250.7.6048.00
Customer drawing no. index: A
VOM 12.12.2012
2507604800
drawing no. 260.7.6048.00 index Al
VOM 12.1
old Material no. 273583F1
Batch 42989 6.000 (ST
900002 |72.0000.0143 RIBE-Karton (zweiteilig) 20 ST
263,00 X 180,00 X 148,00
s_\'-‘-
PAGEE
LANE T T meRe®
BN Caone
pCCELT Q),OQO
200003 | 71.0000.0096 Europalette 1 o é'mc,hiifa‘a‘
QuB wat
L h ﬁeh\
1200,00 X800,00 X150,00 Q‘_la:?:b :\\agg'\“" \ , @
Tip « ydal = e0a] e
A i i 7
This docurhent has been created automatically and is valid without signature. Q“E‘;z‘:;‘ \3 ":C“‘eﬁei‘@s \ 6/0
Co . ©
1 corfurg¥
The general terms and conditions of thg Richard Bergner Group are binding. Pleage see our weBéri;ct:?dw w.ribe.de/de/ribe-gruppe/agh)
N
tax free|intracommunity delivery >

{42} notlices of recelpt {43} quantity check

date

name

(44} quality checkitast report

{45} reciplent




Fr

Transport Order

¥ r=).27 4

» ——7 A A GO —
“Mitente N° partita [VA F¥ata / Date L
Sender VAT-ID-No. =~
g | 19-MAR~ZO20
RICHARD BERGNER VERBINDIMNGBSTECHMIK
BAHNHOFSTR. 8
D-3112& SCHWABACH
Indirizzo del [uogo di carico {di ritiro) » | Grdine di trasporto
Colfection address Order code
NUE-EC-135R8883
Condizien di frasporta/Delivery terms | Indirizo terminale
Terminal address
bt W paAa A b, [Jmotic | D) FREIGHT GMEBH
Consignee VATD-No. [Jiloguan [Jroasiogct NUERNBERG
ey g | FRESSBURGER STRASSE 7

Lad@ [owwid | D-90451 NUERNBERG

MABNA FT S.P.A. [ideps [Jlbsmesl Tele+ 49 / 311 9633 O
it Fax:+ 49 / 911 9635 289

VIA DEI CICLAMINI 4 e
I-7002E MODUGND EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier

Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merca s i
Delivery address D,ﬁ o

- Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assieurare | Customer's reference
Cumency Value for insurance
Mol IMP-INW-835801
5, Terminal di amivo ¢ Numero telefonico
e Destination terminal Contact tel.
s BARI + 39 / 80 531581)
Marche e.numert Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lorde in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number [ Gross weight in kg Value {with currency)
FARTS E76. Q
1| PLE |[PARTS
i
EX WORKS Pty | Tonl dos st ey

o S e . e O E90 iy 0e 00 E76.0 E76. 0

Richieste particolar / Special consigaments

Istruzloni particolari  Special instmgtiuns Allegati / Enclosures

Note

KUFMME+NA@ELsm

[MPORTANT [y Timhoe firma.del et
According to CMR, éransport damages have te be noted on the fransport n@‘;g(lﬁpj Q1 S&ﬂg&ﬂ%mn of sender
upon delivery of the consignment. Damages not visiblz extemally shauld be natitied in

Ritiro dal mittents

Consegna al destinatario
Collection at sender

Delivery to consignee

ivery

(remains with consignee at delivery}

Del

Data / Date Data  Date wiiting to the responsible BURGCONNECT terminal within 7 days after delivery,
Orario / Time QOrario / Time
Firma dell'autista / Priver's signature | Firma del destinatario Nomae di chi firma in stampatello R
Consignee's signature Conslgnee’s name in block letters %
verifil

-
Tutte le spedizioni EUROCQ,NNE/CT sona vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



